
СЪД НА ПУБЛИЧНАТА СЛУЖБА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ 

Жалба, подадена на 11 май 2009 г. — 
Schopphoven/Комисия 

(Дело F-48/09) 

(2009/C 205/88) 

Език на производството: френски 

Страни 

Жалбоподател: Nikolaus Schopphoven (Zemmer, Германия) 
(представители: S. Rodrigues, C. Bernard-Glanz, avocats) 

Ответник: Комисия на Европейските общности 

Предмет и описание на спора 

Отмяната на решението на EPSO, с което жалбоподателят не е 
вписан в списъка с резервите от общия конкурс EPSO/ 
AD/117/08. 

Искания на жалбоподателя 

— да се отмени решението на Европейската служба за подбор 
на персонал (EPSO), с което не е вписано името на жалбо 
подателя в списъка с резервите от конкурса EPSO/ 
AD/117/08 и при необходимост, решенията на EPSO, 
които отхвърлят подадените от жалбоподателя искания за 
преразглеждане; 

— да се отмени списъка с резервите от конкурса EPSO/ 
AD/117/08; 

— да се осъди Комисията на Европейските общности да заплати 
съдебните разноски. 

Жалба, подадена на 19 май 2009 г. — Petrilli/Комисия 

(Дело F-51/09) 

(2009/C 205/89) 

Език на производството: френски 

Страни 

Жалбоподател: Alessandro Petrilli (Grottammare) (предста 
вители: J.-L. Lodomez, J. Lodomez, avocats) 

Ответник: Комисия на Европейските общности 

Предмет и описание на спора 

Отмяна на решението на органа по назначаването относно 
определянето на мястото на основното жилище на жалбо 
подателя. 

Искания на жалбоподателя 

— да се отмени решението от 19 февруари 2009 г., с което 
органът по назначаването е отхвърлил определянето на 
мястото на основното жилище на жалбоподателя в Италия, 

— да се осъди Комисията да заплати считано от 1 юли 2007 г. 
върху сумите, дължими с оглед на прилагането с обратна 
сила на коригиращия коефициент за Италия за неговата 
пенсия, на надбавката за пренастаняване, както и на 
семейната надбавка в двоен размер, лихви въз основа на 
определения от ЕЦБ лихвен процент за основните операции 
по рефинансиране, приложим през разглеждания период, 
увеличен с два пункта, 

— да се осъди Комисията на Европейските общности да заплати 
съдебните разноски. 

Жалба, подадена на 4 юни 2009 г. — Marcuccio/Комисия 

(Дело F-56/09) 

(2009/C 205/90) 

Език на производството: италиански 

Страни 

Жалбоподател: Luigi Marcuccio (Tricase, Италия) (представител: 
G. Cipressa, avvocato) 

Ответник: Комисия на Европейските общности 

Предмет на производството 

Отмяна на решението на Комисията, с което се отхвърля 
искането на жалбоподателя с предмет, от една страна, обез 
щетение за вредите, претърпени поради факта, че служители на 
Комисията са влезли на 8 април 2002 г. в служебното му 
жилище в Луанда и от друга страна — предаване на копията 
от направените по този повод снимки и унищожаването на 
всички документи, свързани с това събитие. 

Искания на жалбоподателя 

— да се обяви за несъществуващо ex lege или, при условията на 
евентуалност, да се отмени решението, с което се отхвърля 
искането от 24 април 2008 г.,
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— доколкото е необходимо, да се обяви за несъществуваща ex 
lege или, при условията на евентуалност, да се отмени 
докладната записка от 11 септември 2008 г., 

— доколкото е необходимо, да се обяви за несъществуваща ex 
lege или, при условията на евентуалност, да се отмени акта 
за отхвърляне на жалбата от 3 ноември 2008 г., 

— да се установи фактът, че на 8 април 2002 г. служители на 
Комисията са влезли в служебното жилище на жалбо 
подателя, направили са снимки и са си отбелязали някои 
елементи, и да се установи и обяви незаконосъобразността 
на този факт, 

— да се осъди Комисията да връчи писмено нa жалбоподателя 
всеки един от елементите на документацията, свързана с този 
факт, 

— да се осъди Комисията да уведоми писмено жалбоподателя за 
документите, включително снимките, 

— да се осъди Комисията да се погрижи за физическото унищо 
жаване на документите и да уведоми жалбоподателя за това 
унищожаване, 

— да се осъди Комисията да заплати на жалбоподателя, като 
обезщетение за вредите, произтичащи от горепосочените 
факти, сумата от 225 000 EUR, или съответната по-голяма 
или по-малка сума, определена от Съда на публичната 
служба по справедливост, т.е.: (a) 100 000 EUR за вредите, 
произтичащи от незаконното влизане, (б) 100 000 EUR 
вредите, произтичащи от това, че незаконно са направени 
снимки, (в) 25 000 EUR вредите, произтичащи от факта, че 
незаконното са си отбелязали някои елементи, свързани с 
личните вещи на жалбоподателя, 

— да се осъди Комисията да заплати на жалбоподателя, считано 
от деня, следващ този на получаването от страна на 
Комисията на искането с дата 24 април 2008 г. и до 
реалното изплащане на сумата от 225 000 EUR, лихвите 
върху последната, в размер на 10 % годишно и с годишна 
капитализация, 

— да се осъди Комисията да заплати на жалбоподателя като 
обезщетение за претърпените от него и произтичащи от 
неуведомяването му за документите вреди, считано от утре 
и до деня, в който жалбоподателят бъде уведомен за доку 
ментите, сумата от 100 EUR на ден или съответната по- 
голяма или по-малка сума, определена от Съда на 
публичната служба по справедливост, която е платима на 
първия ден от месеца, следващ решението, което ще бъде 
постановено по разглежданото дело, що се отнася до 
сумите, станали изискуеми през периода от утре до 
последния ден от месеца, през който ще бъде постановено 
това решение, и първия ден от всеки месец, последващ този 
на постановяване на въпросното решение, що се отнася в 
този контекст до правата, станали изискуеми в течение на 
предходния месец, 

— да се осъди Комисията да заплати на жалбоподателя, като 
обезщетение за претъпените от него вреди, произтичащи от 
липсата на физическо унищожаване, считано от утре и до 

деня на физическото унищожаване, сумата от 100 EUR на 
ден или съответната по-голяма или по-малка сума, 
определена от Съда на публичната служба по справедливост, 
която е платима на първия ден от месеца, следващ 
решението, което ще бъде постановено по разглежданото 
дело, що се отнася до сумите, станали изискуеми през 
периода от утре до последния ден от месеца, през който 
ще бъде постановено това решение, и първия ден от всеки 
месец, последващ този на постановяване на въпросното 
решение, що се отнася в този контекст до правата, станали 
изискуеми в течение на предходния месец, 

— да се осъди Комисията да възстанови на жалбоподателя 
всички разноски, такси и хонорари по производството, вклю 
чително свързаните с изготвянето на експертиза по искане на 
една от страните, 

— да се осъди Комисията да поеме разноските, свързани с евен 
туално изготвяне на експертиза, назначена служебно. 

Жалба, подадена на 13 юни 2009 г. — Nicola/ЕИБ 

(Дело F-59/09) 

(2009/C 205/91) 

Език на производството: италиански 

Страни 

Жалбоподател: Carlo De Nicola (Strassen, Люксембург) (пред 
ставител: L. Isola, avvocato) 

Ответник: Европейска инвестиционна банка 

Предмет и описание на спора 

От една страна, отмяна на приетото на 14 ноември 2008 г. 
решение на Комисията по жалбите или неговото изменение в 
частта, в която то приписва на жалбоподателя (а не на 
неговия адвокат) искането за отвода на тримата й членове. От 
друга страна, отмяна на решенията за повишаване от 29 април 
2008г., които не отчитат положението на жалбоподателя, както 
и на всички свързани с тях актове. И накрая, установяване на 
психическия тормоз, упражняван по отношение на жалбо 
подателя, и осъждане на ответника да преустанови упражня 
ването на този тормоз. 

Искания на жалбоподателя 

— да се отмени решението на Комисията по жалбите и във 
всички случаи то да бъде изменено в частта, в която 
приписва на г-н De Nicola (вместо на неговия адвокат) 
искането за отвод на тримата й членове и в неговата част, 
в която се преценява, че мотив за отвода е „едно обикновено 
оспорване на решението от 14 декември 2007 г.“, а не 
последица от признатото и отреченото, което тези трима 
членове неоснователно са приписали на г-н De Nicola;
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